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Profile
Soy un diseñador gráfico de 30 años de la CDMX. Me en-
canta todo lo que tiene que ver con Diseño gráfico, Dise-
ño web, Desarrollo de aplicaciones, Ilustración, Fotografía 
y siento una verdadera devoción por la tipografía y el color.

Tengo 10 años de experiencia trabajando como free-
lance y en un estudio, pero estoy listo para visitar otros 
países y trabajar para cualquier estudio de diseño. Me 
encanta trabajar con gente, especialmente si tienen la 
misma pasión que tengo por lo que hacen.

¿Por qué no trabajamos juntos?

I’m a 30 years old Graphic Designer from Mexico City. I 
love everything that has to do with Graphic design, Web 
design, App development, Illustration, Photography and 
I feel a true devotion for typography and color.

I have 10 years of experience working as a freelance 
and working on a studio, but I’m ready for visiting other 
countries & work for any design studio! I love working 
with people, specially if they have the same passion I 
have for what they do.

Why don’t we work together?



Graphic & Web Designer
Moisés Cervantes Guerrero 343 F-211

06900, 
Mexico City, MEXICO

Address Contact cervantes.moises@me.com
+525543672097
@mokiwis

moisescervantes.xyz

I'm a 31 years old Graphic Designer from Mexico City. I love 
everything that has to do with Graphic design, Web design, App 
development, Illustration, Photography and I feel a true devotion for 
typography and color.

I have 10 years of experience working as a freelance and working on 
a studio, but I’m ready for visiting other countries & work for any 
design studio! I love working with people, specially if they have the 
same passion I have for what they do. 

Why don't we work together? Go futher down to see why I am the 
man you need to hire!

PERSONAL STATEMENT EDUCATION

MY SPECIALITIES

WORK EXPERIENCE

REFERENCES

Editorial Design

Photography

Web Design

DESIGN SKILLS

LANGUAGE SKILLS HOBBIES & INTERESTS

Indesign
Illustrator
Photoshop
Acrobat PRO
Premiere
After Effects
Lightroom

Grid & Layout.
Good sense for typography.
Color theory knowledge.
Illustration.
Image editing.

UI/UX, HTML, CSS and Swift
Audition
Terminal

01 Computer 02 Knowledge

03 Also

SPANISH
Mother language

ENGLISH
Advanced level

From October 2007 to December 2012.
Graphic Design.
Universidad Autónoma Metropolitana. México.

SOCIAL SKILLS

I am able to work in interdisciplinary teams of various sizes. 
I can face responsibilities and delegate work to the people 
at my charge, fulfilling the required scope and deadline.

2From 2016 to date
Commercial & Editorial
Graphic designer.
Ferráez Comunicación 
(lideresmexicanos.com) 2From 2014 to 2016

Graphic Designer &
Web Developer.
Editorial CIDCLI.
(cidcli.com)

1From 2013 to 2014
Graphic designer.
MUAC - UNAM
(muac.unam.mx) 6From 2007 to 2013

Graphic Designer &
Photographer.
Freelance.

Batman

Beer Music Videogames

ComicsBooks

Moisés Cervantes © 2018.

APTITUDES

I am methodical and organized. I develop a clear structure in 
the maintenance and organization of my assets and processes 
in order to complete the projects within an optimal time.

Travelling

Cinema

Elisa Castellanos
Director
Editorial CIDCLI
elisa@cidcli.com 

Lic. Raúl A. Sánchez
General Director
BadgerMeter, Inc. de las Américas
rsanchez@badgermeter.com

Fernando Izquierdo
Art Director
Ferráez Comunicación
ferdiseno@lideresmexicanos.com
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Editorial
En los últimos 4 años, me he dedicado de forma exclusiva 
al diseño editorial, tanto el libros como revistas.

Actualmente trabajo para Líderes Mexicanos, publican-
do aproximadamente 40 ediciones al año, incluyendo la 
edición especial de Los 300.

For the last 4 years, I have dedicated exclusively to 
editorial design, for both books and magazines.

I currently work for Líderes Mexicanos, publishing 
approximately 40 editions a year including the special 
edition of Los 300.
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LA CADENA productiva del café tiene un gran 
impacto social porque cuenta con más de 500 mil 
personas de 14 entidades federativas y 480 munici-
pios, quienes trabajan y colaboran en el sector, con 
un impacto directo hasta en tres millones de perso-
nas, lo que refleja el aporte social que se tiene con 
una buena política destinada al aromático. 

El café es la segunda bebida más consumida en 
el mundo luego del agua; en México el consumo 
de café es de 1.3 kilogramos per cápita anual, y 
la producción dentro del territorio satisface el re-
querimiento nacional del producto. Para 2030 se 
busca aumentar en 16.48 y en 471% el consumo y 
producción nacional, respectivamente.

La calidad del café mexicano lo ha llevado a 
encontrar un excelente nicho en el mercado de pro-
ductos sustentables con el ambiente. México se ha 
convertido en el principal productor y exportador 
de café orgánico en el mundo, ya que se obtiene de 
cultivos donde no se han utilizado pesticidas o ferti-
lizantes sintéticos y se siguen técnicas tradicionales.

CAFÉ
Jesús Isaac González Moisés Cervantes

Este café es demandado principalmente por los consu-
midores europeos y los granos orgánicos se expenden ge-
neralmente en tiendas naturistas de las principales ciudades 
de Europa. La característica distintiva es que los cafetos 
se fertilizan con materiales orgánicos preparados median-
te compostas y no se aplican insumos químicos. El primer 
café orgánico exportado a Europa salió de una cooperativa 
de pequeños agricultores en 1985.

El café mexicano proviene de los arbustos del género 
Coffea, del cual existen dos especies de importancia comer-
cial: la Coffea arabica, de la que se obtienen los cafés más 
deliciosos del planeta, y la Coffea canephora, que comenzó 
a ser utilizada fuertemente por la industria.

La Coffea arabica posee el doble de cromosomas que 
la Coffea canephora y es sustancialmente diferente de ésta; 
en primer lugar, se desarrolla mejor en zonas templadas con 
temperaturas medias mayores a 10 °C, de manera ideal alre-
dedor de los 18 °C.

En la actualidad México es el primer productor y ex-
portador mundial de café orgánico, le siguen países como 
Guatemala,  Costa Rica, Perú y Nicaragua. 

Las cifras de producción nacional de café en dos años 
pasaron de 2.2 millones de sacos en el periodo 2015-
2016 a tres millones 800 mil sacos en 2017-2018, así 
como una mejor integración de la cadena productiva.

AGROALIMENTARIA - ABRIL 2018 
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@lideresmexicano
SÍGUENOS EN

PRINCIPALES 
PRODUCTORES COSECHAS

PRINCIPALES 
IMPORTADORES

Estados Unidos

Alemania

Bélgica

El mexicano 
promedio consume 
1.8kg de café al año. 
Equivalente a 3 tazas 
a la semana.

En México se abre una 
nueva cafetería cada 3 días.

Puebla

Chiapas

Oaxaca

Guerrero

Veracruz

San Luis Potosí

Hidalgo

Nayarit

• En Chiapas se cosechó una 
superficie de 207 mil 52 
hectáreas con una producción 
obtenida de un millón 317 mil 
11 sacos de 60 kilos de café 
verde, con un rendimiento 
promedio por hectárea de 2.032 
toneladas de café cereza.

• En Veracruz se cosecharon 
115 mil 630 hectáreas y se 
obtuvieron un millón 29 mil 219 
sacos de 60 kilos de café oro, 
con un rendimiento promedio 
por hectárea de 2.844 toneladas 
de café cereza.

• En Oaxaca se produjeron 438 
mil 130 sacos de 60 kilos de 
café verde en una superficie 
cosechada de 111 mil 754 
hectáreas, con un rendimiento 
promedio de 1.252 toneladas de 
café cereza por hectárea.

El fruto tarda 
en madurar de
6 a 11 meses.

INTRODUCCIÓN
AGROQUÍMICOS
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PARA ALCANZAR el reto de po-
der incrementar la producción agríco-
la para abastecer al crecimiento de la 
población, únicamente existen dos fac-
tores posibles, aumentar las superficies 
de cultivo, posibilidad cada vez más 
limitada sobre todo en los países desa-
rrollados, lo que iría en detrimento de 
las grandes masas forestales; propor-
cionar a los suelos fuentes de nutrientes 
adicionales en formas asimilables por 
las plantas, para incrementar los rendi-
mientos de los cultivos.

Esta opción es posible mediante 
la utilización de fertilizantes minera-
les, con cuya aplicación racional se ha 
demostrado, en los ensayos de larga 
duración, el gran efecto que ha tenido 
en el incremento de los rendimientos 
de las cosechas, obteniendo a su vez 
productos con mayor calidad. Los fer-
tilizantes, utilizados de forma racio-
nal, contribuyen a reducir la erosión, 
aceleran la cubierta vegetal del suelo 
y protegen de los agentes climáticos.

Jesús Isaac González

Moisés Cervantes

El incremento de la 
población mundial 
en los últimos años 
presenta un constante 
reto a la agricultura para 
proporcionar un mayor 
número de alimentos, 
tanto en cantidad como en 
calidad. Desde el inicio del 
siglo XIX, la población 
mundial se ha incrementado 
un 550%, pasando de 1000 
millones a 7300 millones 
en la actualidad, con unas 
previsiones de que se 
alcancen entre nueve y diez 
millones de habitantes en el 
año 2050.

FERTILIZANTES

AGROALIMENTARIA - ABRIL 2018 
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Los fertilizantes y abonos se en-
cargan de entregar y devolver a la 
tierra los nutrientes necesarios para 
el adecuado crecimiento de plantas, 
árboles, prados y arbustos. Los abo-
nos orgánicos como el estiércol, el 
compost y la turba aportan nutrientes 
a las plantas, pero en poca cantidad 

tierra al formarse humus, como sumi-
nistrador de nutrientes.

Esta opción es posible mediante 
la utilización de fertilizantes mine-
rales, con cuya aplicación racional 
se ha demostrado, en los ensayos de 
larga duración, el gran efecto que ha 
tenido en el incremento de los rendi-
mientos de las cosechas, obteniendo 
a su vez productos con mayor cali-
dad. Los fertilizantes, utilizados de 
forma racional, contribuyen a redu-
cir la erosión, aceleran la cubierta 
vegetal del suelo y protegen de los 
agentes climáticos.

Por su parte los plaguicidas bus-
can prevenir, controlar o destruir tanto 
plantas e insectos que afectan a la plan-
ta agrícola. Los plaguicidas son sus-
tancias químicas utilizadas en la agri-
cultura para combatir o aniquilar las 
plagas y enfermedades de las plantas 
tales como insectos, hongos, bacterias, 
ácaros, moluscos, roedores y maleza.

Gracias a los fertilizantes se al-
canzan los siguientes retos:

• Asegurar la productividad y ca-
lidad nutricional de los cultivos, 
ofreciendo una seguridad alimen-
ticia e incrementando el conteni-
do de nutrientes de las cosechas.

• Evitar la necesidad de incremen-

ya que sin los fertilizantes habría 
que destinar millones de hectá-
reas adicionales a la agricultura.

• Conservar el suelo y evitar su de-
-

rar la calidad de vida del agricul-
tor y de su entorno. 

HACIA EL INTERIOR 
de nuestro país es funda-
mental considerar que la 
actividad agroalimentaria 
ha tomado un lugar prepon-
derante en la generación de 
riqueza para el país, con 
un crecimiento mayor al 
esperado. Algo que, para 
muchos, ha pasado desa-
percibido pronto será una 
rotunda realidad: la balanza 
agroalimentaria presenta un 
superávit histórico.

Todo esto es resultado 
del trabajo continuo de mu-
chas mujeres y hombres, 
en algunos casos pertene-
cientes a varias generacio-
nes, que se integran en una 
amplia red productiva que 
está comenzando a llamar 
poderosamente la atención. 

En los últimos años, el 
sector agroalimentario 
mexicano ha 
transformado su visión 
y se ha convertido 
en un referente a 
nivel internacional y 
nacional. Los productos 
agrícolas mexicanos 
ya llegan a más de 160 
países, pero se tiene el 
propósito de que este 
número crezca, aunado 
a que los productores 
están consiguiendo 
abrir mercados que 
antes no parecían 
relevantes.

NUEVO SECTOR 
AGROALIMENTARIO

INDUSTRIA AGROALIMENTARIA

MECANIZACIÓN 
• Actualmente la 

Secretaría de Agricultura, 
Ganadería, Desarrollo 
Rural, Pesca y Alimentación 
(Sagarpa) promueve la 
mecanización del campo 
para que los productores 
puedan aumentar sus 
rendimientos. 

• En 2016 se destinaron 
1,513 millones de pesos 
para equipamiento. 

• En la presente 
administración se han 
tecnificado 440 mil 
hectáreas, con lo que 
se han ahorrado 966.8 
millones de metros cúbicos 
de agua.

• México tiene un potencial 
para generar más de 800 
productos agroalimentarios 
y pesqueros.

Acercarse a este sector ofre-
ce la posibilidad de conocer 

sistemas tecnológicos, ins-
tituciones y agrupaciones 
que hacen posible que la 
gente tenga productos de 
alta calidad para alimentar-
se. Y, sobre todo, conocer 
las historias de quienes con-
fían en su labor.

Para este buen momen-
to que se vive en el sec-
tor agroalimentario se ha 
combinado un ambiente de 
coordinación y de trabajo 
entre los productores y el 
gobierno. Esto ha permiti-
do que el país sea líder en 
la producción de muchos 
mercados, con muy buenos 
pronósticos de crecimiento 
para los siguientes años.

Jesús Isaac González Moisés CervantesJesús Díaz66
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El año pasado las exportaciones agrope-
cuarias crecieron 9% en el primer semestre, 
y actualmente se exportan mil 500 millones 
de pesos diarios en alimentos. Todo ello re-
presenta un movimiento económico sin pre-
cedentes, que deja al país la gran oportunidad 
de aprovechar el momento para crecer con un 

Muchos de los factores que han determina-
do este nuevo rumbo tienen que ver con el cli-
ma, que sin duda ha hecho su labor, pero tam-
bién con años de trabajo constante por parte de 
los productores. También ha cambiado el estilo 
de vida de muchas personas, que hoy optan por 
alimentos más sanos, orgánicos en algunos ca-

la hora de elegir.
También se suma la gran oportunidad de lle-

gar a más países con productos que tienen el se-
llo mexicano como los aguacates y otros como 
las berries, que en 2016 generaron 22 mil 651 
millones de pesos en valor de producción y que 
actualmente 65% del volumen de producción se 
va al mercado exterior. Los países que demandan 
las berries mexicanas son Estados Unidos, Chile, 
Canadá, Japón, Reino Unido y Países Bajos. 

Cada vez más productos llegan a lugares 
remotos gracias a la labor que brinda tanto el 
gobierno como las distintas asociaciones y or-
ganismos de productores, quienes confían ple-
namente en que esto es posible solo por la suma 
de esfuerzos. Hace todavía pocos años que el 
tema agropecuario estaba relegado por la de-
pendencia que había del petróleo y las manu-
facturas, este momento dicta una nueva forma 
de entender la identidad de nuestro país.

GANADERÍA
• Anualmente se producen 

6.4 millones de toneladas 
de carne de pollo, res, cerdo, 
cabra y borregos.

• La exportación anual de 
bovinos en pie es de 583 
mil 208.

• En más de la mitad 
del territorio nacional 
se realizan actividades 
ganaderas, lo cual equivale 
a 109.8 millones de 
hectáreas.

SOCIO COMERCIAL
En el año fiscal agrícola 
2017, México se ha 
colocado como el 
principal proveedor 
de EEUU superando 
por segundo año 
consecutivo a Canadá 
y a la UE28. Las 
importaciones agrícolas 
provenientes de México 
ascendieron a 24.1 
miles de millones 
de dólares, con un 
crecimiento anual de 
6.9%.

Esta coyuntura ha resultado muy 
interesante para el equipo de Líderes 
Mexicanos, -
mente en el talento y la trascendencia 
que tienen los productores nacionales 
y quienes siempre estamos en bús-
queda de historias de éxito nuevas. 
Por ello es que muy pronto estaremos 
presentando uno de nuestros trabajos 
más especializados, en este caso en el 
sector agroalimentario.

En nuestra Edición Especial Agro-
alimentaria serán los protagonistas de 
esta nueva etapa en México quienes 
nos platiquen sus historias y nos ayu-
den a valorar el esfuerzo que están ha-
ciendo por enriquecer a nuestro país.

AGROALIMENTARIA - ABRIL 2018 
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SEMBLANZA
PROTECCIÓN DE CULTIVOS
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03

03 Para el director 
general de Syngenta 

México, el desafío 
en la industria 

agroalimentaria está 
en generar una mayor 
cantidad de alimentos 

a menor costo y, 
al mismo, tiempo, 

haciéndolo de una 
manera sustentable.

ANOTA Y COMPARTE
#éxitoLM

En México, Syngenta cuenta con 
más de 300 colaboradores y generan 
una demanda de empleos de más de 2 
mil personas.

“Lo importante es tener un buen 
equipo, una estructura. Syngenta es lí-
der en el mercado porque tenemos un 
equipo bastante profesional, con mucha 
experiencia, y cuando tienes un equipo 
robusto es más fácil manejar una empre-
sa y eso es una de las claves del éxito”.

Por ello, agrega, el objetivo está en 
mantener el liderazgo que la Syngenta 
tiene en el país y que, al mismo tiem-
po, sea reconocida como una empresa 
comprometida con el campo mexicano.

“Seguir siendo reconocida como 
la empresa que está más enfocada 
en dar soluciones a los agricultores, 
además de generar talento en la em-
presa para mantener nuestra posi-
ción en el mercado”. 

Mejora constante
Syngenta cuenta con centros de in-
vestigación en países como Suiza, 
Estados Unidos e Inglaterra.

“En esos laboratorios es en don-
de investigamos las nuevas molé-
culas; en México tenemos nuestra 
estación experimental en donde 
desarrollamos la genética para los 
tomates, los pimientos, donde nues-
tros genetistas diseñan los colores, 
los sabores de acuerdo a las deman-
das de los consumidores”. 

“Seguir siendo reconocida como la empresa que está 
más enfocada en dar soluciones a los agricultores, 

además de generar talento en la empresa para 
mantener nuestra posición en el mercado”. 

SYNGENTA EN 
NÚMEROS
• 28 mil 

colaboradores a 
nivel mundial

• 2 mil 600 
trabajadores 
directos e 
indirectos en 
México

• 90 países en los 
que se encuentra 
Sygenta

JULIO 2018
edición

Energía

Iluminación
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Turismo

Seguridad

SEMBLANZA
PRODUCCIÓN DE CULTIVOS
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FRANCISCO es egresado de la licenciatura 
en Agronomía en la Universidad Autónoma 
Chapingo; su interés por dicho sector comenzó 
al crecer rodeado de una de las principales zo-
nas de producción de berries a nivel nacional.

“Me llamó la atención la agricultura porque 
Los Reyes, Michoacán, es una zona importante 
de producción de alimentos”.

Su primera experiencia laboral fue como 
-

“Entré como asesor externo y el rol era dar 
-

jetivo de la producción de clavel era exportar 
para Estados Unidos y Canadá”.

Posteriormente, comenzaría su trayecto-
ria profesional en una de las organizaciones a 
nivel mundial más importantes en el tema de 
semillas y pesticidas: Syngenta, como repre-
sentante de ventas en su natal Michoacán.

“Yo vendía todo el portafolio de protec-
ción de cultivos con los agricultores; después 
la empresa me invitó para ser gerente de culti-
vo, de producto”.

En dicha posición se mantuvo durante tres 
años; posteriormente, fue invitado a ser gerente 
de ventas en el sur del país por otros tres años.

“En ese periodo fue cuando nació Syn-
genta México y fue cuando me invitaron a ser 

Originario de una importante 
localidad agrícola, Francisco 
Valdés entiende las necesidades 
de los productores del país; 
desde hace cinco años lidera 
Syngenta México, la cual 
forma parte de una de las 
organizaciones globales más 
importante en el desarrollo de 
semillas y pesticidas.

CONOCIMIENTO
PROFUNDO DEL CAMPO
FRANCISCO JAVIER 
VALDÉS GONZÁLEZ
Director General de Syngenta México

Brenda Friederichsen Moisés CervantesOscar Agis

01

Director de Productos Profesionales, en donde 
nosotros manejamos también una línea que tie-
ne que ver con insectos, y también atendíamos 
campos de golf y tratamientos de semillas”.

Un nuevo reto se abriría para Francisco, 
ahora como Gerente de Portafolio de Her-
bicidas para Latinoamérica en Brasil. Su 
regreso a nuestro país se da tres años des-
pués asumiendo la posición de Director de 
Mercadotecnia y, actualmente como Director 
General de Syngenta México.

“El gran reto para nosotros en la indus-
tria es diferenciarnos, es un ambiente en 
donde están cambiando constantemente los 
factores y es importante darle un valor agre-
gado a los agricultores.

FRANCISCO 
JAVIER VALDÉS 
GONZÁLEZ 
Cargo: Director 
General de Syngenta 
México
Nacimiento: 4 
de diciembre de 
1963. Los Reyes, 
Michoacán.
Formación: 
Licenciatura en 
Agronomía en 
la Universidad 
Autónoma Chapingo
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@lideresmexicano
SÍGUENOS EN

“La unión de Novartis y AstraZeneca 
dio la creación en 2000 de Syngenta, 

primer grupo mundial enfocado 
exclusivamente al agronegocio. Ese 
mismo año empezaron operaciones 

en México”.

01 El 57% de los 
productos de 
Syngenta vendidos 
en México se 
producen y 
empaquetan en la 
planta ubicada en 
San Luis Potosí.

02 La Unidad Agrícola 
Experimental para 
Semillas y Vegetales 
es un centro de 
investigación 
enfocado a los 
cultivos de tomate, 
pimiento morrón y 
chiles picosos.

02

“Los cambios climáticos juegan 
un papel importante y es donde la 
economía del agricultor se pone en 
riesgo. Nosotros tenemos que hacer 
una buena oferta con nuestros pro-
ductos para que a pesar de las com-
plicaciones del clima los productores 
no disminuyan sus ganancias”.

“El reto es desarrollar o posicio-
nar tecnologías de tal forma que el 

productos de Syngenta”.

Áreas de negocios
El mercado de Syngenta en México 
está dividido en dos áreas. La prime-
ra se enfoca en la protección de culti-
vos; la segunda, en las semillas.

“Somos líderes de algunos seg-
mentos de semillas, por ejemplo 
las sandías sin semilla personali-
zadas, el maíz dulce, en girasol en 
donde somos líderes para México 
y para el mundo, en maíz blanco y 
en maíz amarillo”.

En la parte de protección de cul-
tivos, señala, Sygenta lanza un par de 
tecnologías cada año para ofrecer al 
agricultor mejores soluciones.

“Nuestra venta está muy dis-
tribuida en todo el país; confor-
me nos movemos del sur hacia el 
norte el tamaño del productor va 
creciendo y, también, el nivel tec-
nológico va creciendo.

“En el norte el cultivo más im-
portante es el de las hortalizas, la par-
te de Sonora, Sinaloa, Baja Califor-
nia; en la zona centro son los granos 
como el trigo, el maíz”.

Por ello, cuentan con distribui-
dores para todos los productos a lo 
largo de todo el territorio.

“En la zona norte del país la ven-
ta es directa de los distribuidores a 
los productores, pero conforme nos 
vemos hacia el sur es más importan-

te el canal de subdistribución, el que 
hace el contacto con el agricultor”.

En total, cuenta con cerca de 8 
mil puntos de venta en el país.

México, importante mercado
Con presencia en más de 90 países 
México representa una de las prin-
cipales operaciones de Syngenta; el 
mercado mexicano se encuentra en el 
sitio 11 en la producción de alimen-
tos en el mundo. 

“Nosotros entendemos al agri-
cultor y la clave para tener éxito es 
entender sus necesidades y saber 
cómo satisfacerlas”.

RETOS 

Para el Director 
General de 

Syngenta México, 
el desafío en 
la industria 

agroalimentaria 
está en generar una 
mayor cantidad de 
alimentos a menor 
costo y, al mismo, 

tiempo, haciéndolo 
de una manera 

sustentable.

Edición Especial Agroindustria.
Abril 2018

Agroindustry special edition.
April 2018



Commercial
Editorial

Parte de mis responzabilidades es el trato directo con 
clientes, adaptar sus necesidades y su imagen corporativa 
dentro de nuestros estándares de diseño, dando una voz 
a cada cliente pero una coherencia dentro de la revista.

Además coordino los procesos comerciales junto al 
área de ventas y editorial para cumplir con las fechas esta-
blecidas en el calendario editorial.

Part of my responsabilities is the direct contact with 
clients, adapting their needs and their corporate image 
within our design standards, giving a voice to each 
client but a coherence within the magazine.

I also coordinate the commercial processes along 
with the sales and editorial area to comply with the 
dates established in the editorial calendar.
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Adriana Nolasco

“2016 Y 2017 fueron años difíciles para 
el mercado de motocicletas así como para 
otros sectores, pero los primeros meses de 
2018 han mostrado signos importantes de 
recuperación y creo que esa tendencia se 
mantendrá a lo largo de los próximos años, 
superando los niveles que hemos tenido. 

importantes en nuestra línea de productos, 
especialmente con nuestra famosa familia 
Softail®, totalmente rediseñada, donde 
destacan las nuevas Fat Boy® y Fat Bob® 
que están siendo exitosas en el mercado. 
Como es sabido, Harley-Davidson Motor 
Company continúa su agresiva estrategia 

con 100 nuevos modelos en 10 años, 
buscando en los mercados internacionales 
mayor presencia que en Estados Unidos 
y, en ese contexto, México es un país 
clave”, asegura Antonio Carlos Cantero, 
Managing Director de Harley-Davidson 
Latinoamérica.

HARLEY-DAVIDSON,
LA LEYENDA

A fines de los años 20, Harley-Davidson comenzó a comercializarse en México por la empresa 
Benjamín M del Campo distribuyendo las clásicas motocicletas policiacas. En 1930, Arthur 
Davidson y Benjamín Martín del Campo Lozano firmaron un contrato por la cantidad de 94 

motocicletas para venta particular y en 2007, la marca de Milwaukee creó una subsidiaria en 
Monterrey, la cual tiene en la actualidad 21 concesionarios en el país, triplicando el nivel de 

ventas de la marca y llevándola a ser tendencia dentro del motociclismo en México.
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Añade que a corto plazo, la estra-
tegia de la marca es seguir trabajando 
fuerte y en conjunto con la red de dis-
tribuidores para atender y superar las 
expectativas de sus clientes. Por eso, 
para este 2018 habrá más novedades 
que reforzarán su línea de productos 
y seguirá trabajando activamente con 

Financial Services, para ofrecer las 
mejores opciones en la adquisición de 
sus productos y servicios.

“A medio plazo, continuaremos 
buscando la expansión de nuestros 
negocios en el país para diferentes 
públicos, así como el fortalecimiento 
de nuestra red de distribuidores, pero 
siempre buscando proveer a los aman-
tes de nuestra marca, la conquista de 
sus sueños de libertad personal a través 
de nuestras motocicletas, partes, acce-
sorios, colecciones de ropa, eventos 
exclusivos, etcétera”, puntualiza. 

ANTONIO 
CARLOS 
CANTERO
Managing Director 
Harley-Davidson 
Latinoamérica

“Harley-Davidson a través de su historia, productos y experiencias, 
inspira a las personas y grupos de forma contundente y permanente. 
Y continuará haciéndolo por generaciones”.

01 La marca promueve 
la conducción 

responsable, por lo que 
ha creado a nivel global 

Harley-Davidson® Riding 
Academy para quienes 
nunca han conducido 

una motocicleta puedan 
aprender sobre el equipo 

de seguridad necesario 
para rodar y salir a 

la calle rodando una 
Harley de forma segura 

y responsable.
02 Los fundadores de la 

empresa se instalaron 
en un pequeño taller 

de madera en el 
que fabricaron la 

primera producción 
de motocicletas, que 
estaban hechas para 

correr. 
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01-03 “Ducati es una 
marca italiana que 

va de la mano con el 
diseño, performance, 

exclusividad y 
autenticidad. Es 

un estilo de vida. 
No vendemos 
vehículos para 

movilidad, vendemos 
entretenimiento. 

Es la moto de 
tus sueños, la 

que ha logrado 
campeonatos 

mundiales, que tiene 
el más alto nivel 
tecnológico y de 

diseño que existe en 
el mundo. Un ícono 

dentro del mundo de 
las motocicletas”.

PASIÓN POR
EL MOTOCICLISMO
Erwin Richter, Director Comercial 
de Ducati México, lleva más de 
20 años dedicado profesional y 
personalmente a la industria del 
motociclismo y los autos. De hecho, 
compitió varios años en motociclismo 
de Enduro y, posteriormente, se 
adentró en el mundo de los rallies 
durante 18 años, donde fue campeón 
nacional en 2002, 2003 y 2004. A la 
par, trabajó activamente en el diseño 
de algunas pistas de carreras como el 
Centro Dinámico Pegaso y administró 
el Autódromo Hermanos Rodríguez.

RICHTER INICIÓ su carrera profesional 
con prácticas en BMW en 1995 y pasó al área 
de motos en 1997. Después trabajó un tiempo 
en Subaru, luego con motos Triumph, poste-
riormente en Porsche, de ahí laboró importan-
do coches de carreras llamados Radical y desde 
hace nueve años está en Ducati México. 

“Ducati es una marca italiana de Bolonia 
que surgió en los años 20, cuyas primeras mo-
tos tenían motores pequeños de 50 cm3 y fue-
ron creadas para transportarse. Les llamaban 
Cucciolos -
nido que hacían sus motores. Con el tiempo las 

pudieran competir. A partir de ahí, las carreras 
siempre han estado en el ADN de la marca y se 
ha convertido en un laboratorio de desarrollo 
para los productos que vendemos. Ducati ha 
sido un parteaguas en el mundo de la competi-
ción, sin embargo, la marca se ha desarrollado 
y entrado en otros tipos de segmentos como 
motos urbanas, paseo, doble propósito, Endu-
ro, etcétera, sin dejar de ser una marca icónica 
del motociclismo deportivo”, explica.

En México, Ducati es una de las marcas 
premium más recientes a diferencia de marcas 
como BMW o Harley-Davidson que llegaron 
de la mano de algún importador desde los años 
30 y 40. Como corporativo llegó en 2009, aun-

que desde 2000 había un importador pequeño 
que la traía junto con otras marcas, pero no te-
nía una posición sólida en el país. 

“Hemos tenido una respuesta fantástica y 
hemos logrado que muchos clientes estén al 
manubrio de una Ducati. Un ejemplo es que de 
2000 a 2009 se comercializaban 100 unidades 
al año y al cierre de 2017 vendimos 1,300 uni-
dades, por lo que en estos años hemos crecido 
más de 1 mil%, esto gracias a la red de 12 con-
cesionarios que hay en el país, en su mayoría 
son exclusivos de Ducati y le ofrecen al consu-
midor una experiencia al 100%”, asegura. 

Crecimiento exponencial
Para Erwin, el motociclismo en el país ha teni-
do un crecimiento exponencial, no solo por la 
apertura comercial con los tratados comercia-

01

ducati.com/mx

Ducati

@DucatiMotor

@ErwinRichter

@DucatiMotor

Ducati
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ERWIN
RICHTER 
Director Comercial
Ducati México

les, sino por un factor meramente cultural ya 
que la industria de las motos a diferencia de 
la de los autos, que ha tenido un crecimiento 
natural por la llegada de todas las marcas al 
país en los últimos 20 años y que ha generado 
ventas en automático porque siempre ha ha-
bido conductores de coches, ha sido diferente 
porque no habían jugado un papel tan impor-
tante culturalmente hablando en la vida de los 
mexicanos por el tabú del peligro y el riesgo. 
“Afortunadamente, yo fui de las excepciones 
y ando en moto desde los seis años. Sin em-
bargo, el crecimiento exponencial del merca-
do de motos y el gusto por ellas ha sido un 
cambio cultural, por eso creo que el mercado 
es aún muy verde y nuestros clientes están 
descubriendo qué tipo de motociclistas son o 
quieren ser. En otros países que tienen muy 

desarrollado este tema por gene-
raciones, los conductores están 

del motociclismo cubre un sin 
número de categorías, desde las 
superbikes, cruiser, chopper, de 
doble propósito, deportiva, urba-
na, Enduro, etcétera. Aquí lo que 

nuevos motociclistas y creo que 
su comercio apenas comienza. 
Creo que la pasión, el gusto y la 
necesidad de la moto es algo que 
va a seguir creciendo de forma 
importante en el país”, menciona.

Con respecto a la incertidum-
bre económica, indica que Du-
cati ha lanzado una gama nueva 
de productos y al ser parte de 
Volkswagen, uno de los grupos 
automotrices más grande del 

porque Audi compró la marca 
hace casi cuatro años y a partir 
de ahí ha tenido el apoyo de su 

-
cial Services, que es un brazo de 
Volkswagen Bank México. “Esto 
nos ha permitido brindar planes 

nuestros clientes y ser competiti-
vos en esta parte”, puntualiza. 

“Nuestro cliente 
no solo busca una 

motocicleta, sino ‘la 
motocicleta’”.
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UNA 
FORMA 
DE VIDA 
MICHEL GOUDET
Director BMW Motorrad México, 
Latinoamérica y el Caribe

Luego de estar en varias industrias y 
de pasar por una crisis personal con 
la muerte de su hermano, Michel 
recapacitó sobre la importancia 
de trabajar en algo que realmente 
le gustara. Entonces había dejado 
el motociclismo y la madre de sus 
hijos le recomendó retomarlo. Se 
animó y llamó a un amigo para 
que lo asesorara sobre motos. Le 
recomendó 100% las BMW y le 
dio el teléfono de un amigo para 
que se la vendiera. Estando en el 
proceso de compra le preguntó si 
habría posibilidad de trabajar con 
ellos, pasó el CV y al poco tiempo le 
hablaron. Actualmente lleva 15 años 
con la división de motos de BMW, en 
una gestión con grandes logros para 
la marca en México.

UN CLARO EJEMPLO de éstos 
logros es el aumento en las ventas. El 
primer año de Michel se vendieron 590 
motos y en 2017 incrementó la venta 
a poco más de 5 mil motocicletas, lo 
que denota un enorme crecimiento y 
posicionamiento de la marca ya que 
de no estar dentro de los primeros lu-
gares en ventas, logró cerrar el año 
siendo marca líder en el segmento de 
motos. La marca busca continuar con 
este crecimiento favorable y junto con 
el desarrollo de la red han logrado tener 
mayor presencia en otras ciudades, lo 
cual se traduce en mayores ventas. 

Matilde Morales Betancourt Moisés CervantesÓscar Agis

01

Se trata de un gran logro si analizamos la in-
dustria de las motos que, según Michel, es 
muy curiosa, dado que la industria creció en su 
conjunto y luego estuvo estancada por varios 
años. “El segmento en el que participamos se 
mantuvo relativamente estable a pesar de ser 
un segmento complicado, porque no son motos 
para transportarse todos los días, son un hobbie 

motos en ese entonces estaban principalmente 

de semana. Eso hace un poco más complicada la 
venta de estos ‘juguetes’ porque tenemos com-
petencia en las motos, pero también competimos 

MICHEL GOUDET
Cargo: Director BMW 
Motorrad México, 
Latinoamérica y el 
Caribe
Nació el 21 de 
octubre de 1961 en 
CDMX
Formación: Economía 
por el ITAM
Lo personal: “Me 
encantan las motos 
y también practico el 
ciclismo de montaña. 
Me gusta mucho la 
lectura. Ahora estoy 
leyendo London”.
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01 Michel lidera un 
grupo de 16 personas 
que manejan 12 
importadores, con más 
de 25 distribuidores 
para vender cerca de 
10 mil motos. “Confío 
mucho en las personas. 
Las motos tienen un 
sabor especial y los 
que estamos en el 
equipo es porque nos 
gustan las motos y 
las vivimos, no solo es 
nuestro trabajo. Yo no 
me imagino en otra 
empresa, porque mi 
pasión por las motos es 
muy fuerte y hoy estoy 
donde quiero estar”. 
02 En BMW dan 
cursos para aprender 
a andar en moto. Han 
ido personas que no 
saben andar en bicicleta 
y de ese curso salen 
manejando moto.

contra otros hobbies. Así que debes 
no solo vender tu producto, sino una 
aventura -es una forma de vida-, para 
que realmente decidas ir en la moto a 

Eso hizo que después de la cri-
sis, algunas marcas se concentraran 
en el mercado de reposición, es de-
cir, las motos de trabajo, abandona-
ron este segmento y dejaron prácti-
camente el mercado a dos jugadores, 
uno de ellos es BMW. “Crecimos 
muy bien, pero como cabeza de una 
marca cuando ves que tu mercado 
está estancado no estás feliz. Afor-

tunadamente, la competencia reac-
cionó y siendo un mercado relativa-
mente pequeño en México tenemos 
un potencial gigante. Hoy en día se 

El segmento lleva dos años cre-
ciendo: “Hay más competidores y 
todos hemos crecido, porque los es-
fuerzos de todos están desarrollan-

logra una derrama económica en 
diversas áreas. “La principal apor-
tación es que quienes viajamos en 
moto no nos interesa mucho ir por 
la autopista, vamos por la carretera 
secundaria, llegamos a pueblos que 
normalmente no tienen mucho tu-
rismo, lo cual genera una derrama 
económica en puntos donde posible-

El mercado más importante de mo-
tos para BMW es Alemania. En 2017, 
México vendió 1200 motos G 310 R en 
menos de 6 meses, ganándole a Alema-
nia. “El segundo lugar, fue la otra región 
que manejamos que es la de importado-
res de América Latina. Fuimos líderes 
absolutos en este modelo y las tasas 
de crecimiento de la marca en México 

suman a su ya posicionada tecnología, 
pues BMW no produce motos sin fre-
nos ABS desde hace muchos años.“La 
tecnología va dirigida al confort, a la in-

Doble propósito
Un segmento muy importante para 
BMW es el Adventure. Son motos 
que permiten viajar y que tienen una 
característica especial: la habilidad 
para también rodar en tierra. “Eso te 
abre unas posibilidades gigantescas 
y más en un país como México que 
es maravilloso, donde por terracería 
puedes llegar a lugares increíbles. 
Las motos doble propósito te abren 
una libertad gigante porque realmen-

muy popular en México porque son 
motos más fuertes, con una suspen-
sión con mayor recorrido, más resis-
tencia, lo que las hace ideales para 

Además, tienen una gran varie-
dad de modelos que se ajustan a tus 
gustos y necesidades. Si quieres via-
jar con un acompañante, o tienes en 
mente un viaje largo, puedes elegir 
entre diferentes cilindradas, alturas 
y mayor o menor equipamiento lo 
que te permitirá tener un viaje en 
carretera o ciudad más placentero. 
Una moto de estas es ideal para que 
vayas más cómodo tanto tú como tu 

un lujo y comodidad para viajar. 

“Siempre he sido motociclista. A mi papá le gustan las motos y a 
sus 85 años dejó de andar en moto, y esto fue hace tres meses”. 
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Con 29 años de experiencia en la marca, 
Tahara -quien manejaba moto cuando estaba 
en la universidad y viajaba por varios lugares 
de Japón desde el sur hasta el norte-, considera 
que el de las motocicletas es un mercado 
en crecimiento constante. “En México existe 
la necesidad de una movilidad eficiente, 
económica y práctica que brinde calidad de vida 
a las personas, por ello la motocicleta puede 
tener un papel muy relevante”.

MOVILIDAD 
EFICIENTE 

PARA 2018, Suzuki Motor de Méxi-
co espera superar las ventas del 2017 
con un 15% de incremento. “El reto 
es alto, pero trabajamos con nues-
tra red de distribuidores sobre todo 
creando más experiencias Suzuki 
para los ya usuarios y para los que 
están por venir”. Por ello, su línea de 
trabajo a corto y mediano plazo es ge-
nerar más experiencias que conlleven 
satisfacción al cliente. “A lo largo de 
esta tendencia, debemos cuidar tanto 
a los nuevos usuarios Suzuki, como 
a los ya existentes para mantenerlos 
con nosotros por muchos años”. 

SUZUKI EN 
MÉXICO

La marca tiene 
presencia en el 
país desde 1987 
con motocicletas  
a través de 2 
importadores. 
En 2005 Suzuki 
Motor de México 
se volvió filial 
de Suzuki Motor 
Corporation. 
Hoy día Suzuki 
Motor de México 
tiene sus tres 
divisiones con sus 
distribuidores y 
concesionarios 
respectivos de 
motocicletas, autos 
y motores marinos.
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TADASHI TAHARA
Director General de Suzuki Motor de 
México en sus tres divisiones: Motos,
Autos y Motores Marinos
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Con ese objetivo realizan activaciones con 
experiencias que emocionen y apasionen, a tra-
vés de sus eventos de Track Day para moto de 
alta y baja cilindrada, así como los Test Drive, 
donde los usuarios pueden probar la gama de 
motocicletas Suzuki en un ambiente controla-
do y asesorados por instructores profesionales. 
Además, continuarán con las rutas de turismo 
y doble propósito por medio de los distribui-
dores y con las campañas de servicio a través 
de los Motocheck, para continuar creando y 
compartiendo el Way of Life de Suzuki con los 
usuarios. “Vienen activaciones nuevas que lan-
zaremos este 2018 y que estamos seguros dis-
frutarán gratamente los usuarios de la marca”.

Responsabilidad y
contribución social
Para el experto, no solo como marca sino 
como industria de moto, tienen la responsabi-
lidad de llevar a cabo varias acciones. “Nues-
tra responsabilidad social consiste en brindar 
cursos de manejo seguro y crear una cultura 
en el uso correcto de la motocicleta, hacien-
do énfasis al cumplimiento del reglamento 
de tránsito, en el uso correcto y completo 
del equipo de protección como el casco con 

guantes o chamarras con protecciones”. Para 
ello cuentan con el programa Suzuki Aramo-
ni Safety School, donde imparten desde cur-
sos de manejo básico para quienes no tienen 
ninguna experiencia con la moto hasta para 
aquellos que quieren mejorar la técnica de 
conducción y mecánica básica. 

Además, llevar a cabo el manteni-
miento de acuerdo con las regulaciones, 
porque es importante para cuidar el me-
dio ambiente. “En cuanto a la contribu-
ción social destaca el ser una solución de 
movilidad de bajo costo para las perso-
nas. En nuestro caso, tuvimos contribu-
ciones sociales importantes en el sismo 
de septiembre, donde apoyamos median-
te la asignación de motocicletas Vstrom 
a las brigadas de rescate y de reparto de 
víveres, sobre todo en las zonas de difícil 
acceso y también apoyamos y donamos a 
través de la Cruz Roja Mexicana median-
te cuatrimotos Suzuki”.

“Debemos 
cuidar tanto 
a los nuevos 

usuarios 
Suzuki, como 

a los ya 
existentes para 
mantenerlos 
con nosotros 
por muchos 

años”.
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La historia de los autos y las motocicletas está íntimamente ligada, 
grandes grupos como BMW presumen sus inicios como fabricantes 
de motocicletas, la misma Audi expuso hace no mucho en su museo 

motocicletas Ducati, que hoy son parte de Grupo Volkswagen. 
Al inicio fueron los fabricantes de bicicletas los que trataban de 
adaptar motores a sus modelos, pero fueron los alemanes en 

Hildebrand & Wolfmüller los primeros en manufacturar, comercializar y 
además, llamar a sus productos Motocicletas en 1894... creando a su 

paso una cultura y un estilo de vida.
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EN LA ACTUALIDAD, la motoci-
cleta sigue siendo un ícono de aven-
tura, soledad y rebeldía, a esta última 
característica añadieron mucho las 
bandas de motociclistas norteameri-
canas, muchas formadas por pilotos 
y grupos de mecánicos de bombar-
deros que habían sido parte de la Se-
gunda Guerra Mundial -al menos esa 
es la leyenda- como los tristemente 
célebres Hell’s Angels. Pero quizá 
fue Marlon Brando y su personaje 
en The Wild One (1953) quien más 
contribuyera a la imagen de rebeldía 
del motociclista, que -a pesar de no 
serlo- ningún motociclista se molesta 
mucho en negar.

Aunque día a día va ganando 
espacios como medio de transporte, 
-gracias al deterioro de la movilidad 
en las urbes mexicanas- estamos to-
davía lejos de Roma, Viena y Milán 
en términos del uso de la moto como 
transporte ‘del diario’, pero donde ha 
ido ganando espacio con creces es en 
las rutas, grupos, clubs y solitarios 
coleccionistas que siempre terminan 
uniéndose a alguien más para atacar 
con alegría las carreteras mexicanas.

Los clubes son ejemplo de logís-
tica y comunicación hoy en día, en 
parte porque no hay nada como com-
partir una pasión y también por el 
gusto de estar vivos y conocer el país.

Generalmente estos apasiona-
dos se agrupan por marca, porque 
no es lo mismo la admiración y 
querencia hacia las motocicletas de 
origen italiano que a las del pecu-
liar sonido nacidas en Milwaukee o 
las de origen alemán. El común de-
nominador es el amor al andar so-
bre dos ruedas, donde lo importante 
es el camino y no tanto el destino, 

binomio hombre-máquina que qui-
zá solamente en los aviones mono-
plaza se pueda replicar.

La identidad
Los guantes y chamarra de cuero, 
algún paliacate al cuello son el lu-
gar común, nuevamente salidos del 
imaginario que nos ha legado Ho-

01 Marlon Brando en The Wild One 
(1953) con su Triumph Thunderbird 
de 650cc.
02 Chamarra retro de Ducati.
03 Ioram Abolnik a bordo de 
una BMW F 800 GS durante su 
participación en Rodando Rutas 
Mágicas, creada para promover 
el turismo. Ioram fue el primer 
motociclista en visitar los 111 Pueblos 
Mágicos de México.
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llywood. Lo cierto es que cada mar-
ca, en mayor o menor proporción, se 
preocupa por equipar a sus entusias-
tas seguidores con toda la protección 
necesaria... y con el estilo que cada 

de las consideraciones técnicas, está 
el aura que cada una de las marcas 
lleva alrededor: deportiva, audaz, re-
belde, aventurera... no es lo mismo 
la rudeza de KTM que la rudeza de 
Harley-Davidson, no es la misma 
deportividad de Ducati que la de 
BMW ni la vanguardia tecnológica 
de Suzuki a la de Yamaha.

Por ello que las chamarras, 
guantes e incluso llaveros, playeras, 
botas y encendedores no son pare-
cidos, si usted está pensando en ad-
quirir una moto, le recomendamos 
pasar también a la boutique de ac-
cesorios de las armadoras y pregun-
tarse ¿este es el que quiero ser sobre 
una motocicleta?

Alguna vez Ángel Losada, Presi-
dente del Consejo de Administración 
de Grupo Gigante, nos contó de sus 
tiempos en ruta, encima de una mo-
tocicleta e incluso de una que man-
dó personalizar. Cuando la venta del 
área de retail del grupo estaba en 
progreso, la alta plana de Carrefour 
vino a México y entre juntas y nego-
ciaciones ¿por qué no?, salieron en 
motocicleta a conocer México ¿quién 
necesita del golf?

Otro gran entusiasta del motoci-
clismo, él como vía de escape, quizá 
hasta de contemplación, es el perio-
dista Sergio Sarmiento, quien -casco 
y guantes en mano- alguna ocasión 
nos otorgó una entrevista solo para 

como en su caso, la moto implica una 
dualidad porque en las mismas insta-
laciones de TV Azteca se sorprendían 
de verlo llegar en moto, así como a 
nosotros nos sorprendió, hace algu-
nos años, al estar esperando a Xavier 
López para una entrevista, ver llegar 
una moto negra, con un conductor 
vestido del mismo color, solo para 
descubrir que ‘Chabelo’ era quien 
conducía la moto. 

Sección temática de 
motociclismo para la 
edición especial de  
Industria Automotriz.
Mayo 2018

Thematic section 
“Motorcycling” for the 
Automotive Industry 
Special Edition
May 2018



Web
Estoy profundamente interesado en la tecnología y en 
poder mezclar y combinar mis habilidades gráficas y edi-
toriales en pantalla, creando así una marca cohesiva y 
coherente en diferentes medios; enriqueciendo la marca y 
comunicando mejor el mensaje al consuidor. 

I am deeply interested in technology and in being able 
to mix and match my graphic and editorial skills on 
screen, thus creating a cohesive and coherent brand in 
different media; enriching the brand and communicating 
the message better to the consumer.



Proyecto Final
Dev.fm Batch 18

Sitio web demo para 
ofrecer un servicio on-
demand para el arreglo y 
mantenimiento del hogar

Página web personal
moisescervantes.xyz

Mi sitio web personal, con 
trayectoria profesional, 
habilidades y formas de 
contacto.

Final Project
Dev.fm Batch 18

Demo website offering 
an on-demand House-
maintenance solutions.

Personal website
moisescervantes.xyz

My personal website, with 
professional career, skills 
and contact forms.



Personal
Aunque profesionalmente ya no me dedico a la fotogra´fia, 
siempre ha sido una pasión para mi. Poder encontrar la 
proporción y el contraste en la naturaleza siempre me ha 
interesado como proyecto personal.

Although professionally I no longer dedicate myself 
to photography, it has always been a passion for me. 
Being able to find the proportion and contrast in nature 
has always interested me as a personal project.





CONTACT

cervantes.moises@me.com

moisescervantes.xyz
@mokiwis

+525543672097


